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tration, anecdote, and quotation which runs throughout
* Pantagruel' came from a f uE mind, a ready tongue, and
a mirthful heart. I, for one, will not surrender the
mirthiuhiess of Eabelais.
As a first outcome of his labours, and on feeling his
own powers and acquirements, Eabelais aspired to be
considered a Fellow of that little college of scholars, the
members of which continually wrote to each other letters
of exhortation, of inquiry, and of friendship. Pierre Amy
was already a correspondent of the illustrious scholar
Eude, with whom Eabelais also endeavoured to enter into
communication. For some time his efforts were unsuc-
cessful. At length, however, he succeeded in getting a
letter in a mixture of Greek and Latin from the great
scholar. Eabelais had threatened, in jest, to bring an
action, pro dolo malo, against Amy, for pretending to an
amount of credit with Eude which he did not possess.
Eude replies to hiin in the same tone, pointing out that
his pleas will be void in law. Then he becomes serious,
and says, " You are astonished, like a young man who
doubts nothing, that I have made no answer to your ap-
peal, and you take fire, thinking yourself despised by me.
Eut should you not first have assured yourself that your
grievance was real? Should you not have learned that
illness or pressing business had prevented me ?"
In fact, Eude was busy in 1520, when this letter was
written, in describing the Field of the Cloth of Gold.
After this, however, he always names Eabelais in his
letters to Amy. "Salute Eabelais, your brother in
learning and religion, in my name." When the troubles
began with the ignorant friars, Eude breaks out into
passionate indignation. "What news is this that has